Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

dayA nidhE-bEgaDa

In this varNam ‘dayA nidhE’ — rAga bEgaDa (tALa Adi), Srl SyAmA
Sastry prays to Mother.

P dayA nidhE mAm-ava sadA SyAma kRshNa pUjitE

A bhay(A)pahAriNi Srl rAja rAjESvari (dayA)

C parama pAvani bhavAni parAtpari Siva Sankari (dayA)
SS pAlita jana muni gaNa sura samudayE

lalita pada yugalLE kamanlya kandharE
pApa Samani suhRdaya sammOdita
mahanlya suguN(A)layE vitara bhaktiM mE (dayA)

Gist

O Ocean of Compassion! O Mother worshipped by SyAma kRshNa!

O Remover of fear! O Srl rAja rAjEsvari!

O Supremely Holy! O bhavAni! O parAtpari! O Siva Sankari!

O Protector of the communities of ordinary folks, ascetics and celestials!
O Mother whose feet are very soft! O Mother with a beautiful neck! O Destroyer
of sins! O Abode of illustrious virtues which bring delight to pious people!

Please always protect me.
Please grant me devotion.

Word-by-word Meaning

P O Ocean (nidhE) of Compassion (dayA)! Please always (sadA) protect
(ava) me (mAM) (mAmava), O Mother worshipped (pUjitE) by SyAma kRshNa!

A O Remover (apahAriNi) of fear (bhaya) (bhayApahAriNi)! O Srl rAja
rAjEsvari!



O Ocean of Compassion! Please always protect me, O Mother worshipped
by SyAma kRshNa!

C O Supremely (parama) Holy (pAvani)! O bhavAni! O parAtpari! O Siva
Sankari!

O Ocean of Compassion! Please always protect me, O Mother worshipped
by SyAma kRshNa!

SS O Protector (pAlita) of the communities (samudayE) of ordinary folks
(jana), ascetics (muni gaNa) and celestials (sura)! O Mother whose feet (pada
yugaLE) are very soft (lalita)! O Mother with a beautiful (kamanlya) (literally
lovable) neck (kandharE)!

O Destroyer (Samani) of sins (pApa)! O Abode (AlayE) of illustrious
(mahanlya) virtues (suguNa) (suguNAlayE) which bring delight (sammOdita) to
pious people (suhRdaya)! Please grant (vitara) me (mE) devotion (bhaktiM).

O Ocean of Compassion! Please always protect me, O Mother worshipped
by SyAma kRshNa!

Notes —
Variations —

References —

Comments —

Devanagari

Jedld
&ar A ANA)T HeT IH FIUT g

FHegaea
AEMUgTRIOT 4 T TerealRk (gam)

TOTH
A qrafel Harfel WicaR g a8l (gam)

X g

A STt Ffel 0T P A

AT U oIS FHAT Frti

qrq AT eed TEAe

HE=T (oMo AR aifed & (g2m)

Word Division

Q(vﬂia
e A8 Al-31T FeaT AH FET IS

FHegaea
HI-3T9gTRIOT AT T Toreai (gam)



TOTH
A grafa Harfe WAy fg gk (gam)

TR diged

AeIe ST el 0T G FAEA

AT UG ol FHAT Fotik

aq AAT Feed FFEAleT

AT FAUT-3Terd AR aifFd A (g2m)

Tamil

LisLev e
S3wm HGH4 M) roGHM3 V1M &(1h26960 LLDIGCH

Sl6n)ILILeVEN
u4umuemflesen uf grey grCgervieurl (H3uwm

&IJ600TLD
ugw umedesfl L4eumesil LITGUIF 6rdlieu erolmIGIf (H3WIM)

ervely eromeuigLLl

umedls eur (el &36801 enul] erv(LPGH3GI

060G UGH3 WE3CeT &Ll &Hh&HACr

umy erv1oesil enTeam(h2&3W erolbGLom&H3s

M6l enue@G3(60MeuGIl g L4SEHD G (H3Wm)

LeLeLA
&(H6M6001E &L_G6V! 6T60T6060TSH SMLILITIL, 6T6UEULOUI(LOLD, HWIMD &)(HE16T0T6TTTEL
QampLCumHmeuGen

Sl6n)ILILEVEN
9I§5D gsOHmILGen, uf g JrGgs&eury!

&IJ600TLD
Wpmieyld GruwteuGen ueumestt LFTUF! &y FRISIT!

ervely eromamigLLl

D&&6T, (peslleurset, eUMGeT &(WGMUmIGemaT GCUamLieIGen!
B@gleumss Slpeulg WiensuilenGen SPAW &S SHerGan
umeud semenueuGen HeLEISWSCHTHEHGS el (B,



megor G, BHULSeMeT 2 emmell GLd! ibeTeumit, usSulens,
6T60T 5.

Word Division

LisLeveN
S3wm HGH4 OMD-l6U ruGT3 GrVLWIMD &(h2696u01 L BIGCH

Sl6n)ILILEVEN
u4w-siuammile uf greg grégervieull (&3um

&IJ6001LD
ug umedesfl w4eumesfl LFmGUF erdlieu erolmiSfl (H3uJm)

erveuy eromeuigLLl

umedld 6ot (LP6vll &H36u01 eruely ero(LP&H3CIL

060G UGH3 WSH3CeT &Ll &Sh&HAC

Umy erv1oesil enTeam (h2&3W erolbGLom&H3s

LEMETIL 6ru°@3600T- 600G NG L4SHD G (H3WIM)

Telugu

DO
™

G037 DG AT0HD DT T4 N Qe

RVDVD

Bosr080e3 @ T TEB0 (o)

G0
DB FID 2T DTB\B 3D 3080 (csa3oe)

QB ey

FOS 250 B es KOG DIVEAD

VS D BT 2D Soesd

T 320D RVITYB0% DI S

BOLPAOH WPV DS 8o B (CSos>)

Word Division

HOD
™



Bair AR Hr0-09d DT TR0 N WrRd

90DV

o

o$-e955556€3 B T o°&%0 (csair)

3ea0
DB FID BT DTB\8 3D 3080 (csa3e)

SINC) bvirefazg

FOS 2 A0 (iE9 WG DAV

O DG a30AET EBDOH Losd

TR 320D RVITHH0% DAY S

BOLTAOH WorE-esAD DS 2380 B (Csos>)

Kannada

B
Badre Age S Twe DY By BeBIe

RDTO)
Jodrom®e0esd 3)e To> Toeded,0 (Badye)

2300
BOD TR o) B0B0 33 B3O (Badvo)

R0 k3,
2903 33 &0 e DO IwTede

003 B owrive Babead Bore

298 B VB, Bab BSOS

SBIe0d Drbmvabe BB 23&o e (Baire)

Word Division

éomcf)
B3 AFe SI0-09T FWo msm B3 pB3e

ead)a-’egcf)
Boh-e9DHe0ed B To mgega {afovip)!



23030
BOD DB Lo BB 0 3 Bo30 (Bodro)

R0 ok,
D903 B3 @A e DO IwTde

003 TG owrive BEHIeA SogTe

298 B VB, Bab BSOS

Bl Rrbe-esvabe IBC 23go e (Fairs)

Malayalam

nJ%O_n
@I Mlew @A qUERD B0 & yaaiem u&g’]c«»

@RMYalgji]
B®WlalaNd®@lem] (8] I8 ©IERMWIV] (BWD)

2lemad
Al oM @AM al@dMald] Wl e (BWD)

MIO qIacylo

el 2m )ml vwem e Meee

eplo al8 ®W)NEE HAM® HMDED

aldal (AM] MRANOYB® MEENIE|O

200 mumemoalec® afloe @smlo e (BW))

Word Division

nJgao_ﬂ
BWI MICW @IA-GRO TVED 7Yl cﬁ:)érﬁ?GTD 0452']@«»

@RMYalgjf]
BW-BRAla0I@ 1M (B I8 MICRWIB] (BWD)

2lemaA
Al oM @AM al@d®al®] Wl e (BWD)

MIO eyl

el 2m a)ml vwem e Meee®

eipllo al8 W)NEE HAM® HMDEO

aldal AM] MRANYB® MEENIE|O

2.0M® MMM-Grelc® Ao csmlo ea (BW))
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